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RESUMEN

No le llegó a Cervantes la fama en las tablas de su época, a pesar de su pasión por el
teatro. En un acto casi de justicia poética, en el siglo XXI y, en especial, gracias a efemérides
como la conmemoración del IV Centenario de su muerte en 2016, año en que se inició esta
tesis doctoral, los creadores teatrales de estas dos últimas décadas han tomado los hipotextos
cervantinos como punto de partida para indagar en los conflictos sociales, políticos e
ideológicos de nuestro tiempo, ligados a corrientes escénicas e innovaciones estéticas.

En esta investigación nos proponemos exponer algunas tendencias de las puestas en
escena cervantinas, tanto narrativas como teatrales (Entremeses, Comedias y Tragedias, El
Quijote y las Novelas ejemplares), ofreciendo un panorama global de las líneas temáticas y
escénicas que más han interesado a autores de adaptaciones y versiones o directores de escena.
Para ello hemos analizado en profundidad treinta y una producciones dramatúrgicas llevadas a
las tablas en el siglo XXI, trazando previamente panoramas generales de cada bloque de textos
fuente que se basan en el centenar de puestas en escena cervantinas visitadas y estudiadas (en
sus textos dramáticos y en sus componentes dramatúrgicos apreciados al pie del escenario o
mediante grabaciones).

El estudio de las puestas en escena cervantinas en el siglo XX ya ha sido abordado en
distintos trabajos, varios de los cuales se enfocan en núcleos fuertes de interés como los
Entremeses de la Barraca o del Teatro del Pueblo, en las distintas lecturas ideológicas de las
puestas en escena de la Numancia o en las propuestas escénicas cervantinas de la Compañía
Nacional de Teatro Clásico. Respecto a El Quijote, el texto de Cervantes que más se ha llevado
a las tablas, existe un catálogo y estudio exhaustivo dedicado a textos dramáticos de los siglos
XX y XXI inspirados en la novela (Fernández Ferreiro, 2016a). Además, se han dedicado
algunos monográficos de revistas teatrales a la recepción escénica de Cervantes en los siglos
XX y XXI y ha aumentado el número de artículos que analizan puestas en escena cervantinas
concretas del siglo XXI, lo que demuestra el interés creciente por enfoques escénicos de los
clásicos. No obstante, no existía ningún trabajo que se dedicara a estudiar de forma panorámica
y, al mismo tiempo, detallada (con análisis en profundidad sobre distintas puestas en escena
concretas), la vida escénica de Cervantes en las dos primeras décadas del siglo XXI, un
momento histórico de convulsión y cambios políticos, sociales y estéticos.

La tesis se estructura en un capítulo introductorio, cuatro capítulos dedicados a los
análisis de puestas en escena cervantinas contemporáneas, unas conclusiones finales y los
apéndices de fichas de montajes analizados y entrevistas con creadores teatrales que han
llevado las obras cervantinas a escena.

En el «Capítulo 1» se expone la variedad terminológica existente respecto a las
«adaptaciones», «versiones», «reescrituras», «reinvenciones», «recreaciones», «versiones
libres», etc., basadas en textos clásicos, sobre las cuales no existe consenso denominador.
Planteamos diferenciar entre «reescrituras» y «reinvenciones» en el estudio de las puestas en
escena, atendiendo a si se producen cambios heterodiegéticos (espacio-temporales, de trama,
de personajes) y/u homodiegéticos (de expansión del universo de ficción); paradigma que se
aplicará en todos los capítulos, aunque en el de Novelas ejemplares solo se estudiarán en
profundidad reinvenciones, por el especial interés social y estético de estas.

Asimismo, se indicará la metodología de estudio que tendremos en cuenta en el análisis
de espectáculos: la teoría de los vectores, de Pavis, que valora no solo los aspectos semióticos,
sino también sociales u antropológicos del teatro. Dependiendo de qué signos teatrales resulten
de mayor interés para el comentario de cada puesta en escena, se insistirá más en la kinésica y
proxémica de los actores, la escenografía, la música, el vestuario, el maquillaje o la
iluminación. También se establecerán comparaciones con tendencias escénicas actuales,
problemáticas sociales y políticas o referentes pictóricos o literarios y se estudiarán los
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contextos de producción y recepción. Frente a una postura «textocéntrica» o «escenocéntrica»,
pretendemos conciliar el estudio del texto dramático y la puesta en escena en los análisis,
concediendo un valor especial a la representación escénica; por ello no hemos querido analizar
ninguna adaptación de la que no hayamos podido visualizar su puesta en escena.

En el «Capítulo 2», centrado en los Entremeses cervantinos, se propone un panorama
general de estas piezas breves en las tablas del siglo XXI y se estudian en profundidad siete
puestas en escena, tres reescrituras (de la Abadía y Centro de Estudios de la Abadía y de la
Universidad Carlos III) y cuatro reinvenciones (de Veneziainscena y Reymala, Morfeo Teatro,
Teatro Kumato y Teatro Inverso). Destacan especialmente los enfoques de Commedia dell’arte
y técnicas de bufón, conectadas desde sus orígenes con el entremés, por lo que se estudia con
especial detenimiento la gestualidad. Por otro lado, las lecturas críticas respecto a la política y
las técnicas escénicas posdramáticas sobresalen en este apartado.

En el «Capítulo 3», dedicado a las Comedias y Tragedias de Cervantes, se parte,
nuevamente, de una visión general de su vida escénica en el siglo XXI teniendo en cuenta que
muchas de las Comedias no han suscitado el interés de los creadores teatrales. Debido a la
primacía de los montajes de la Numancia, sus lecturas ideológicas y su variedad de
aproximaciones escénicas, se ha dedicado un bloque a cinco reinvenciones (de las compañías
Kull d’ Sac, Joven Compañía de Teatro de Parla, Verbo Producciones, Teatro Español y Ardil
Escena) y una creación dramatúrgica inspirada en la obra teatral cervantina (producción del
Centro Dramático Nacional). La atemporalidad del conflicto bélico y el peso emocional de la
tragedia da lugar a que siga vigente el texto dramático cervantino. También se han analizado
las reescrituras de Pedro de Urdemalas, de la JCNTC y La conquista de Jerusalén, atribuida a
Cervantes, de Antiqua Escena, por la relevante lectura metateatral de la primera y el interés
escenográfico y musical de la segunda, estreno mundial de esta pieza.

El «Capítulo 4» se enfoca en puestas en escena de El Quijote, dos reescrituras (de la
compañía El Retablo y la Royal Shakespeare Company) y cinco reinvenciones (de Teatro
Núcleo, Margi Teatro en coproducción con la Casa de la India, Sortie de Secours, Pupulus
Mordicus y Gataro, Teatro Clásico de Sevilla y Eme2 Producciones). Considerando los
estudios previos sobre puestas en escena de El Quijote, nos inclinamos por propuestas
escénicas internacionales, de diferentes continentes, con enfoques multiculturales que reflejan
el carácter universal del mito quijotesco y por algunas españolas que presentan perspectivas
peculiares (teatro para la infancia, títeres, inmigración, ecología, monólogos cómicos o
feminismo).

Finalmente, el último bloque de análisis de espectáculos es el del «Capítulo 5», que se
centra en las puestas en escena de las Novelas ejemplares. Como ocurría con las Comedias y
Tragedias y la Numancia, en este capítulo El coloquio de los perros y/o El casamiento
engañoso son los hipotextos cervantinos que más han interesado a los creadores del siglo XXI,
pues la crítica social y la naturaleza animal de los protagonistas como sustento de la sátira
incentivan las relecturas contemporáneas. Siete reinvenciones constituyen el núcleo de estudio:
tres en las que los protagonistas son marginados sociales, inmigrantes o personas sin hogar (de
las compañías Pocapena Producciones y Teatro de Cámara Cervantes, Morfeo Teatro y Ángel
Verde Producciones), dos en las cuales se considera a los actores precarios como símbolo de
«vidas perras» (de las compañías de Sala Ítaca e [In]constantes Teatro) y dos con otros
enfoques (El coloquio de los perros, del Laboratorio Escénico Univalle se enlaza con los
principios del director y teórico teatral Stanislavski y el de Els Joglars en coproducción con la
CNTC reinventa la sátira clásica criticando las formas de hipocresía social). También se
analizan Rinconete y Cortadillo, de SeXpeare, por su indagación sobre la picaresca, su
denuncia de la corrupción y su manera de vincular a Cervantes con Beckett o Sanchis Sinisterra
y Cervantina, de Ron Lalá y la CNTC, que enlaza con destreza varios textos de Cervantes,
entre ellos cuatro novelas, extrayendo su parte más teatral a través del humor y la música.
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A través de las fichas de los apéndices, inspiradas en los modelos de otros estudios
previos de puestas en escena de obras clásicas (Mascarell, 2014, Bastianes, 2015, Fernández
Ferreiroa, 2016 y Adillo, 2017), deseamos acercar al lector al contexto del montaje y proponer
la posible conversión de los materiales en una futura base de datos en otras investigaciones,
como ya se ha hecho con El Quijote gracias al proyecto Q Theatre: Theatrical Recreations of
Don Quixote in Europe, dirigido por Emilio Martínez Mata. Por otro lado, las entrevistas con
los creadores teatrales (autores de versiones y adaptaciones, directores de escena, actores,
escenógrafos, diseñadoras de vestuario) pretenden dar voz a la opinión de los profesionales del
teatro y su perspectiva y motivaciones para llevar a escena a Cervantes.

En definitiva, esta tesis doctoral traza un recorrido por las puestas en escena cervantinas
del siglo XXI, indagando en la teatralidad del autor alcalaíno y las tendencias teatrales
contemporáneas. Cervantes se sube a las tablas como habría deseado en su época y permanece
vigente por su reflexión crítica sobre el ser humano, el arte y el mundo que nos rodea.
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ABSTRACT

Cervantes did not achieve fame in the stages of his time, despite his passion for theatre.
In an act of almost poetic justice, in the 21st century, and particularly thanks to events such as
the commemoration of the 400th anniversary of the death of Cervantes in 2016, the year in
which this PhD thesis started, theatre creators from the latest decades have taken Cervantine
hypotexts as a starting point to enquire about the social, political and ideological conflicts of
our time, linked to stage tendencies and aesthetic innovations.

In this research we aim to expose some tendencies in Cervantine stagings, including
narrative and theatre texts alike (Interludes, Comedies and Tragedies, Don Quixote and The
Exemplary Novels), offering a global outlook of the thematic and staging lines that were most
appealing to the authors of adaptations and versions or to stage directors. In order to achieve
this, we have analysed in depth thirty-one stage productions from the 21st century, by
previously tracing a general overview for each block of source texts based on a hundred of
Cervantine performances that were visited and studied (considering their dramatic texts and
dramaturgical components as seen at the foot of the stage or by means of recordings).

The study of Cervantine stagings in the 20th century has already been addressed in
different papers, several of which focus on strong core areas of interest like La Barraca’s or
Teatro del Pueblo’s Interludes, on the distinct ideological interpretations of the stagings of
Numancia or on the stage proposals of Cervantes’ plays by the Compañía Nacional de Teatro
Clásico. Regarding Don Quixote, the text by Cervantes that has been most widely performed
on stage, there is an exhaustive catalogue and corpus of research dedicated to 20th and 21st

century dramatic texts inspired by the novel (Fernández Ferreiro, 2016a). Moreover, some
monographs in theatre journals have been devoted to the theatrical reception of Cervantes in
the 20th and 21st centuries, and the number of articles analysing specific Cervantes productions
in the 21st century has increased steadily, which proves the growing interest in theatrical
approaches to the classics. However, there was no work focused on a comprehensive and, at
the same time, detailed study (with in-depth analyses of different specific stagings) of
Cervantes’ stage life in the first two decades of the 21st century, a historical moment of
upheaval and of political, social, and aesthetic changes.

The thesis is structured in an introductory chapter, four chapters dedicated to the
analysis of contemporary Cervantes productions, some final conclusions and the appendices of
the analysed productions and interviews with theatre creators who have staged Cervantes’
works.

«Chapter 1» sets out the terminological variety existing with regard to «adaptations»,
«versions», «rewritings», «reinventions», «recreations», «free versions», etc., based on
classical texts, on which there is no consensus. We propose to differentiate between
«rewritings» and «reinventions» in the study of stagings, depending on whether the changes
are heterodiegetic (spatial-temporal, plot, character) and/or homodiegetic (expansion of the
fictional universe); this paradigm will be applied to all the chapters, although in the chapter on
Exemplary Novels only reinventions will be studied in depth, due to their special social and
aesthetic interest.

We will also indicate the study methodology that we will take into account in the
analysis of performances: Pavis’ theory of vectors, which values not only the semiotic, but also
the social and anthropological aspects of theatre. Depending on which theatrical signs are of
greater interest for the commentary of each staging, more emphasis will be placed on the
kinesics and proxemics of the actors, the scenography, the music, the costumes, the make-up,
or the lighting. Comparisons will also be made with current stage trends, social and political
issues or pictorial or literary references, and the contexts of production and reception will be
studied. As opposed to a «text-centric» or «stage-centric» stance, we aim to reconcile the study
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of the dramatic text and the staging in the analyses, giving special emphasis to the stage
performance; for this reason, we have not attempted to analyse any adaptation whose staging
we have not been able to visualise.

«Chapter 2», which focuses on Cervantes’ Interludes, provides an overview of these
short plays on the stage in the 21st century and studies in depth seven stagings, three rewritings
(by La Abadía, the Centre of Studies of La Abadía, and the University Carlos III) and four
reinventions (by Veneziainscena and Reymala, Morfeo Teatro, Teatro Kumato, and Teatro
Inverso). Particularly noteworthy are the approaches to Commedia dell’arte and buffoon
techniques, connected from their origins with the entremés, which is why gesturality is studied
in particular detail. On the other hand, critical readings of politics and post-dramatic scenic
techniques stand out in this section.

In «Chapter 3», dedicated to Cervantes’ Comedies and Tragedies, the starting point is,
once again, an overview of their stage life in the 21st century, bearing in mind that many of the
Comedies have not aroused the interest of theatre creators. Due to the primacy of the stagings
of Numancia, their ideological readings and their variety of scenic approaches, a block has
been dedicated to five reinventions (by the companies Kull d’Sac, Joven Compañía de Teatro
de Parla, Verbo Producciones, Teatro Español and Ardil Escena) and a dramaturgical creation
inspired by Cervantes’ play (a production of the Centro Dramático Nacional). The timelessness
of the war conflict and the emotional weight of the tragedy mean that Cervantes’ dramatic text
is still relevant. The rewritings of Pedro de Urdemalas, by the JCNTC and La conquista de
Jerusalén, attributed to Cervantes, by Antiqua Escena, have also been analysed, due to the
relevant metatheatrical reading of the former and the scenographic and musical interest of the
latter, which was the world premiere of this piece.

«Chapter 4» focuses on stagings of Don Quixote, two rewritings (by El Retablo and the
Royal Shakespeare Company) and five reinventions (by Teatro Núcleo, Margi Teatro in co-
production with Casa de la India, Sortie de Secours, Pupulus Mordicus and Gataro, Teatro
Clásico de Sevilla and Eme2 Producciones). Considering previous studies on stagings of Don
Quixote, we are inclined towards international stage proposals, from different continents, with
multicultural approaches that reflect the universal character of the Quixote myth, and towards
some Spanish ones that present peculiar perspectives (theatre for children, puppetry,
immigration, ecology, comic monologues or feminism).

Finally, the last block of analysis of performances is «Chapter 5», which focuses on the
staging of the Exemplary Novels. As with the Comedies Tragedies and Numancia, in this
chapter The Dialogue of the Dogs and/or The Deceitful Marriage are the hypotexts by
Cervantes that have most interested 21st century creators, as the social criticism and the
animalistic nature of the protagonists as the basis of the satire encourage contemporary re-
readings. Seven reinventions constitute the core of the study: three in which the protagonists
are social outcasts, immigrants or homeless people (by the companies Pocapena Producciones
and Teatro de Cámara Cervantes, Morfeo Teatro and Ángel Verde Producciones), two in which
precarious actors are considered as symbols of a «dog’s life » (by the companies Sala Ítaca and
[In]constantes Teatro) and two with other approaches (El coloquio de los perros, by
Laboratorio Escénico Univalle is linked to the principles of the director and theatrical theorist
Stanislavski, and Els Joglars, in co-production with the CNTC, reinvents classical satire by
criticising forms of social hypocrisy). Rinconete y Cortadillo, by SeXpeare, is also analysed
for its enquiry into the picaresque, its denunciation of corruption and its way of linking
Cervantes with Beckett or Sanchis Sinisterra; and Cervantina, by Ron Lalá and the CNTC,
skilfully links several texts by Cervantes, including four novels, extracting his most theatrical
side through humour and music.

In the appendix cards, inspired by the models of previous studies of stagings of classical
plays (Mascarell, 2014, Bastianes, 2015, Fernández Ferreiro, 2016a and Adillo, 2017), we wish
to bring the reader closer to the context of the staging and to suggest a possible transformation
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of the materials into a future database for other research, as has already been done with Don
Quixote thanks to the project Q Theatre: Theatrical Recreations of Don Quixote in Europe,
directed by Emilio Martínez Mata. On the other hand, the interviews with theatre creators
(authors of versions and adaptations, stage directors, actors, set designers, costume designers)
aim to give voice to the opinion of theatre professionals and their perspective and motivations
for bringing Cervantes to the stage.

In short, this doctoral thesis traces a journey through the staging of Cervantes in the 21st

century, researching the theatricality of the author born in Alcalá de Henares and contemporary
theatrical trends. Cervantes goes on stage as he would have wished in his time and remains
relevant for his critical reflection on human beings, art, and the world around us.
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